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A NEW 7"^"
 GAELIC PRIMEE;CONTAINIXG
 ELEMENTS OF PEONUNCIATION ; AN ABKIDGED GEAMHAE;
 FOEMATION OF WOEDS ; A LIST OF GAELIC AND WELSH
 VOCABLES OF LIEE SIGNIFICATION
 :
 A COPIOUS VOCABULARY,M'lTH
 A FIGURED orthoepy; AND A CHOICE SELECTION OF
 COLLOQUIAL PHRASES ON VARIOUS SUBJECTS,
 HAVING THE PEONUNCIATION MAEKED THEOUGHOUT
 By JAMES MUNRO, H.M.E.I.; I.C; & O.S.G. &c.
 THIRD EDITION.
 IMPKOVED AND ENLARGED.
 EDINBURGH:MACLACHLAN & STEWART.
 LONDON: SIMPKIN, ftlAKSHALL, & CO.
 MDCCCLXII.
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PREFACE.
 The Publishers, and many others, having lu-ged me to
 superintend a New Edition of this little Manual, I have
 complied with their request as quickly as ray other
 avocations would permit me.
 I have increased, and tried to make the matter of the
 book as simple and clear as I could ; and I hope that
 tliose who may feel disposed to study Gaelic will, on
 a fair trial, find this Primer of considerable advantage.
 J. M.
 Jannary 1854.
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I i\ D E X.
 Accidents,
 Adjectives,
 Agriculture, .
 Animals, .
 Apparel,
 Astronomy, . .
 Birds,
 Body, of the
 Church, of a .
 Coins,
 Colours,
 Commerce,Comparison of Adjectives,
 Do. of Gaelic and Wei
 Days of the Week,Declension,
 Diseases,
 Division of Year,
 Earth, of the
 Elements,
 Faculties of Body,Fire,
 Fishes,
 Food and Drink,
 Formation of AVords, .
 Fruits,
 Geography,
 House, of a
 Implements,
 Insects,
 Kindred,
 Key to Sounds,
 Mankind, of
 Measures,
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Metals,
 Mind, of the
 Music,
 Names,Numbers,
 Passive Voice,
 Peculiar Sounds
 Phraseology,
 Pronouns,Pronunciation,
 Questions,
 Reptiles, .
 Rural Affairs,
 States of Europe,
 Terras and Holidays,
 Time,Titles,
 Town, of a
 Trades, .
 Vegetables,
 Vegetation,
 Verbs,
 Vices,
 Virtues,
 Vocabulary,
 Water,
 Weights,
 48. 35
 49
 56,59
 1910
 68631
 84
 5444
 3855
 2928
 57
 41,5643
 4748
 /6,64
 35
 Page 1, line 7 from top, insi rt pA between mh and sh.
 „ 42, line 9 from top, dele g in fuijfni, and pronounce fooni.
 „ 48, line 2 from tup, dele comvia after crnabh, and read craobh.
 „ 5t, line 16 from top, for muirsginn, read niuirsginn.
 ,, G9, line 6 from top, dele The Articles.
 ,. 70, line 5 from top, for meirleach, read mèiileach.
 „ 73, line 3 from bottom, mid. col. for tush, read tush.
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GAELIC PRIMER.
 The Alphabet consists of eighteen letters :
 —
 Vowels, a, e, i, o, u;
 Consonants, b, c, d, f, g, h, 1, m, n, p, r, s, t.
 a, 0, u, are called Iroad vowels,
 e, i, are called small voAvels.
 bh, ch, dh, fh, gh, mh, sh, th, are called aspirates.
 c, d, g, 1, n, r, s, t, are termed Unguals; b, bh, f, ra,
 p, labials ; m, n, mh, nasals.
 The various powers of each and all of these letters
 and combinations are fully explained and exemplified
 in the Introduction to the Vocabulary.
 PRONUNCIATION.MONOSYLLABLES.
 1. a as a in hat, fat.
 ab, shame can, sing
 bab, a tuft fan, wait
 pab, crumple cas, steep, &c.
 ad, a hat las, kindle
 fad, length car, a turn
 lag, weak, &c- gar, warm (v.)
 rag, stiff cat, a cat
 gal, weeping as, out ofsal, dirt bas, a palm
 a2
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cà], Tcail
 màl, rent
 ran, a roar
 làr, groundbàs, death
 a in idv, far.
 ban, fair
 Iku, full
 am, i«me
 lad, a load
 fad, a peat
 ea like a in late, kate.*
 fead, a whistle breab, a kick
 cead, leave eas, a waterfall
 beag, ??V//e eag, a notch
 deas, soM^A teas, heat
 ceil, conceal
 deil, a spindle
 meil, ^rm<^
 so also ei, as
 geir, tallow
 speir, a *7«ct?7/j
 beir, 6ear
 i as in sin, it, did.
 bil, a lip min, w^ea?
 fir, men big, Zz'WZe ones
 fios, Jiotice
 cion, M;ani
 lios, a gardenmion, minute (a.)
 bid, a cAz'rp
 im, butter
 like ie in f/eld.
 dig, a ditch
 min, smooth
 stiom a fillet
 fion, trme
 piob, a j92pe
 sion, weather
 o like -0 in pot, sod.
 Rob, Rohcrt dod, dumps
 * As generally pronounced in the Lowlands.
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10.
 11.
 12.
 dog, ajurik
 cor, condition
 dol, going
 cos, afoot
 Ò like in cord, stork.
 pòg, a kiss
 còrr, remainder
 rbp, a rope
 coir, a right
 moid, greatness.
 òrd, a hammermòr, Zar^e
 ton, a bottom
 fbil, g'weei, s<?7Z
 fòir, /ieZp, aic?
 Ù as u in trwe, crwde.
 dun, a heap
 tùr, sense
 smùid, smokesùi], an eye
 dùr, stuhhorn
 turn, cfip
 cùis, a matter
 briiid, a brute
 On bl, cl, fl, br, cr, fr, &c.
 bias, taste
 crag, a r-oc^'
 bran, a dog's namesrad, a spark
 creid, believe
 gliog, ajm^r^e
 spiol, pZwc^
 gran, ^ramgrap, a grapegràs, ^race
 trà, a time
 crios, a belt
 clod, a cZoc?
 smid, a syllable
 arc, a cor^'
 àrd, high
 fàisg, squeeze
 puist, j90SfS
 calg, ««;«
 alt, a joint
 .
 faisg, nigh
 mort, murderbràisd, a brooch
 plosg, a pant
 13. s sounds ss, or s hard, in the same syllable with
 a, o, n.
 bas, a palm sad, dust
 lbs, also sop, a straw
 tiis, beginning suit, /afness
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14. s sounds sk (as in she) in the same syllable with e
 or i.
 send, a jewel ceis, a creel
 seinn, sing cùis, a matter
 *seas, stowc? crois, a cross
 siol, seed creis, grease
 siap, s/iea/l- clais, a furrowsiar, w;es^ Jeisg, laziness.
 On t, d,
 tà, es, are
 da, fiyo
 tuit, fall
 duit, to ^Aee
 car, a turn
 gar, warm, (v.)
 -C, g;—p, b.
 pab, rumple
 bab, a tuft
 prat, a trick
 brat, a covering
 binn, melodious
 pinn, ^'ens.
 16. Final c, in many words, is pronounced chq.
 mac, a son
 bac, hinder
 see, a snout
 boc, a 6mcA;
 olc, hadpluic, a c/ieeA;
 &c.
 cearc, a hen
 tore, a loar
 muc, a sowleac, a flagmale, roi
 aire, an ark
 17. chd final sounds chq.
 achd, manner iochd, pity, ruth
 ochd, ez^'/ii bochd, poor
 uchd, a breast tachd, suffocate
 seachd, seven smachd, control
 &c. &c.
 Sound shpess.
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18. final g sounds q, as in que, Fr.
 glag, a noise spòg, a pawspliug, a bubble, &c. eag, a notch
 diog, a syllable aog, death.
 final g preceded by i, sounds k.
 smig, a chin leig, permit
 snàig, creep ™ùig, gloom.
 19. The broad and small vowels have a similar powerover c, d, g, 1, n, r, s,* t.
 20. On bh, eh, dh, &c. called aspirate consonants,
 bh sounds like v, in vote, git;e.
 ch — — eh in loch, or gh in cou^A.f
 dh — — y in ye, before or after e, i
 ;
 and — — r in bur, as uttered in Northumber-land, before or after a, o, u.
 fh is mute,
 gh sounds like dh.
 mh — — bh, only more nasal,
 ph — — fin/oe,/ine.
 sh — — h in he, had.
 th — — h in hoe, ha.\e.
 Examples.bhà, was, ivere
 bhos, on this side
 bhac, did hinder
 bhris, did break
 dròbh, a drove
 chroch, did hangchlisg, did start
 sàbh, a saweubh, a cry
 deilbh, warp, {v.]
 balbh, dumbdeich, ten
 faich, a plain.
 * s Lis been already exemplified, (14.)
 t as pronounced in the Lowlands.
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10
 cbrom, did bend
 cblos, did rest
 dhòirt, did spill
 dhùisg, did awakedh'eisd, did listen
 fbliuch, did wet
 fhrois, did shower
 *dh'fhan, did wait
 dh'fhàisg, did squeeze
 ghlan, did clean
 ghreas, did hurry
 ghlais, did lock
 mhutli, did change
 mliort, did murdermhath, did forgive
 phòs, did marrypheasg, did chap
 sbil, did drop
 sheid, did blow
 sheirm, did ring
 tha, /s, are
 thog, did lift
 thig, will come
 cluich, playtroich, a dwarf
 bidh, offoodsuidh, sit {v.)
 cràdh, pain
 fhlùr, offlowers
 fhleasg, of garlands
 dh'fhuin, did knead*m'fhalt, my hair
 plàigh, a plague
 dòigh, a modemeigli, a balance
 nimh, poison
 neamh, heaven
 sàimh, luxury
 pbill, did return
 plilosg, did pant
 shaill, did salt
 sheas, did stand
 shluig, did swallow
 cratli, shake
 sruth, a stream
 srath, a strath.
 21. Peculiar Vowel- Sounds.
 a sounds like e in her, or i in b/rd, in
 a', am, an, the magh, afield (moy)
 a, who, which blagb, sense
 * Suppress fh in reading, and substitute the dh' in its place
 ;
 thus, dhan, dhàisg, malt, &c.
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11
 agh, a heifer dragh, trouble
 lagh, law ma, ijf
 &c. &c.
 22. Final «"• and final e, in dissyllables, sounds uhi
 u being as in gwn, must : as,
 àra, /. a Tcidney lion'ta, m. nets
 bar' a, m. a harrow measg'ta, a. mixed
 cas'a, /./eei nàr'a, a. shameful
 dor'ra, a. worse or'ra, on them
 gior'ra, a. shorter pòs'ta, married
 bil'e, m. a rim gil'e,/. whiteness
 cail'e, /. a girl làin'e, /. fulness
 duill'e, »?. a sheath min'e, /. of meal
 eil'e, other nis'e, nowfail'e, m. scent oir're, on her.
 23. The combination ao represents the prolonged
 sound of u in fwn, mwst, i in sà-, e in her, or o in some,
 &c.
 aois, /. age &^\ '"• love
 haois, f. folly laogh, in. a calf
 -f-caob, m. a clod jm&ov,m.amessenger[mayor)daor, a. dear plaosg, m. a husk, &c.
 -j-faob, m. a lump -j-raon, m. afeld.
 24. ua is made up of u in pwt, and a in a\.
 bruach, /. a hank guad, m. a wile
 cuach, /. a cup luan, to. a lamb
 * Final a sounds uh in -ad, -ead, -ach, -adh, -amh, -eamh, -ar, -as,
 &e. : as, iir'ad, as much ; moill'ead, slowness; aod'ach, cloth ; fkr'adh,
 a ladder; deanamh, doing; ealamh, quick; esLh'a.r, pitddle, &c.
 f Caob, shortened, would be pronounced cup; fàoh,fup; maor,mur; raon, run, &c. By inverting the process
 —
 i.e., lengthening
 the pronunciation of mur—you arrive at maor ; and so of the rest.
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12
 dual, m. a plait guail, m. of coal
 fuar, a. cold sguain, / rigmarole.
 25. n, after c, g, m, is sometimes improperly sounded
 like r : as,
 cnac, /. a knock mnà, /. of a womancnò, /. a nut mnaoi, to a womangnos, m. a snout cnoc, m. a knoll.
 26. • Declension,
 1. Cat, m. a cat.
 Sing. Plur. So, saor, m. a joiner
 N. & Ac. cat cait maor, m. a messenger
 G. cait chat craos, m. a wide mouthD. cat cataibh bard, m. a poet
 V. a chait a chata laoch, m. a hero.
 2. Càrnn, m. a heap of stones.
 N. & Ac. càrnn cùirnn So, dòrnn, m. a fist
 G. ciiirnn chàrnn ceòl, m. music
 D. càrnn càrmiaibh seòl, m. a sail
 V. a chiiirnn a cbàrnna dos, m. a tuft.
 N.
 G.D.
 V.
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14
 28. Nouns with the Article.
 am bus, m. the mouth.
 Sing. Plur.
 N. am bus na buis
 G. a' bhuis nam bus
 D. * f y bhus na busaibh.
 a' chas,/. the foot.
 N. a' chas «a casan
 G. wa coise ««« cas
 D, f >• chois na casaibh.
 an duine, m. the man.
 N. an duine na daoine
 G. an duine nan daoine
 D. ^"Iduine na daoinibh.
 an saor, m. thejoiner.
 N. an saor na saoir
 G. fan t-saoir nan saor
 Ti. " >-t-saor na saoraibh.an j
 an t-sùil, /. the eye.
 N. \ an t-sùil na siiilear:
 G. na siila nan sùl
 t-sùil na siìilibh.^rn}* 'n is contracted for a7i after a preposition ending iu a vowel; as,
 do 'n bhus, for do an bhus.
 1 1- is put to the gen. and dat to prevent ambiguity ; for, an saor
 would signify the wright, or their wright, without the t-.
 X an sùil would mean their eye ; t- is used to mark the necessary
 distinction.
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 29. Adjectives
 are declined like nouns of the same form : as,
 maor daor, m. a dear messenger.
 Sing. Plur.
 N. maor daor maoir dhaora
 G. maoir dhaoir rabaor daora
 D. maor daor maoraibh daora
 V. a mhaoir dhaoir a mhaora daora.
 With the article
 am maor daor.
 N. am maor daor na maoir dhaora
 G. a' mhaoir dhaoir nam maor daora
 «• -n}mhaor dhaor na maoraibh daora.
 cearc bhreac, /. a specMed hen.
 N. cearc bhreac cearcan breaca
 G. circe brice chearcan breaca
 D. circ bhric cearcaibh breaca
 V, a chearc bhreac a chearca breaca.
 ploc odhar, m. a dun clod,
 N. ploc odhar pluic odhra
 G. pluic idhir phloc odhra
 D. ploc odhar plocaibh odhra
 V. a phluic idhir ! a phloca odhra
 !
 30. Comparison.
 The comparative degree is like the gen. sing, femi-
 nine : as, daoire, brice, idhre,—so, glaise, grayer ;
 làine, fuller ; mine, smoother; bàine, fairer ; ciùine,
 milder, &c.
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 Examples of its use.
 Is daoire each na caora. A horse is dearer than a
 sheep.
 Bha 'n dena b'///i<«z>ena'n Yesterday was colder thandiugh. to-day.
 Bu taine na paipeir e. It was thiinier than papex.
 31. Another form of comparative is formed from the
 above, in id : as, àirdid, bàinid, deirgid ; and another
 from these, in ad, or ead : as,
 Is glain/<^ e sud. It is the cleaner for yon.
 Bu thruim/J e 'n còrr. 'Twould be the heavier for
 more.
 Cha bhòi'chid e sid, ni. It is not any the prettier for
 yon.
 Tha na neòil a' dol an The clouds are becomingtruimead heavier, (gloomier).
 Tha gach ni 'dol 'an daoir- Everything is growingQad. dearer.
 32
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 The Verb bl, be.
 Imperative Mood.
 1. hltheam let me be
 2. bi be thou
 3. hltheadh e let him be
 1. bitheamm^ let us be
 Plur. •<; 2. hithibh be ye
 3. hitheadh iad. let them be.
 Indicative.
 Present.
 nng.
 (1. Ta mi I amJ 2.2. Ta thu thou art
 (3. Ta e he is
 r 1. Ta sinn we are
 Plur. < 2. Ta sibh you are
 (^3. Taiad. they are.
 Past Tense.
 Bha *mi, &c. / was, &c.
 Future Tense.
 Bithidh *mi, &c. / shall or will be, &c.
 Potential Mood.
 Past Tense.
 Bhithewra I might or could be
 Bhitheadh tu thou mightst or couldst be
 Bhitheadh e he might or could be
 Bhitheamaid we might or could be
 BhitheadA sibh you might or could be
 Bhitheadh iad. they might or could be.
 iNFiNiTn'rE.—a bhi, to be.
 * Eepeat the pronouns after bha and bithidh, as above, in the
 present. These specimens exhibit the verb in its simplest aspect.
 Questions are asked thus ; Am mi? Is it I ? Anroò/i? was I?Negations are made thus : cha mhi. It is not I ; cha i-obh, I was not.
 See Grammar for a more extended view. Our limits are here con-
 fined.
 b2
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18
 Tùin, to dip.
 Active Voice.
 Present Imperative.
 1. Tumam let me dip
 Sing, •<^ 2. Tum dip thou
 3. Tumadh e let him dip
 1. Tnmamaid let us dip
 Plur. -( 2. TumazM dip yeS.Tumadhiad. let them dip.
 Past Indicative.
 *Thum mi I dipped
 Thum thu thou dippedst
 Thum e he dipped
 Thum sinn we dipped
 Thum sibh you dipped
 Thum iad. they dipped.
 Future.
 Tumaidh mi, &c.
 Past Potential.
 (1. Thnmainn I might or coidd dip
 Sing. } 2. Thumadh tu thou mightst or couldst dip
 (3. Thxxmadh e he might or could dip
 ( 1. Thuma??7a/<^ we might or could dip
 Plur. -< 2. Thumadh sibh you might or could dip
 ( 3. Thumadh iad. they might or could dip.
 Infinitive.
 do> ThxLmadhi to dip.
 Pronounce hoom me, oo, ay, slieen, slieev, eatt.
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 Passive Voice.
 Imperative.
 Tumar *mi, tbu, e ;sinn, sibh, iad.
 Past Indicative.
 Thnmadh *mi, &c. / was dipped.
 FuTUEE.
 Tumar *mi, &c.
 Past Potential.
 Thnmtadh *mi, &g. I should he dipped.
 Past Participle.
 fTumta, dipped.
 34. The particle "ag," placed before the infinitive, trans-
 lates the English active participle in incj ; as ag eirigh,
 rising^ ag innseadh, telling^ &c. Before a consonant ag
 becomes a' ; as, a' tumadh, dipping, a' càradh, mending.
 .35. Formation of Words.
 flùr-ac7«, flowery lon'ach, gi-eed?/
 mos-ac/i, nasty sal'ach, dirty
 nàr-«cA, shame/wZ gobh'lacA, forkec?
 gob'ac^, h^zked. rom'ac/i, hairy.
 gar'adh, a -warming seid'eadh, a blowing
 las'adh, a kindling till'eadh, a return
 pòs'adh, a marrio^e. mùch'adh, suSocation.
 cearcag, a little hen pis'eag, a kitten
 sùll'eag, a little eye. cail'eag, a Utile girl.
 cop'a?2, a small cup seirc'ean, a Utile darling
 alld'an, a brookZef, buic'ean, a young buck.
 * Repeat the pronouns after each change of the verbal form, as
 on last page.
 f Or, according to the general pronunciation, tiim-te.
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 buailt'mr, a thresher
 òig'ear, a young man.
 tùr'c«7, sensz'i^e
 dragh'ail, troublc^tome
 pris'eil, preciows.
 bòid'/cA, make a vowcuid'ich, give help, (aid)
 port-a/r, a ferrywjaw
 poit'ear, a drinker.
 brùid'eil, brutzs/«
 cron'ail, hwvtful
 tàir'eil, disgrace/w?.
 tiorm'aicA, make dry
 cois'ich, use the feet, (walk)
 goirt'ich, make sore, (hurt) cron'aich, find fault with,
 (rebuke)
 pairt'ich, ?'mpart mionn'aich, make oath,
 &c. &c. (swear)
 36. Comparison of Gaelic
 Gaelic.
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 Gaelic.
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 Gaelic. Welsh.
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 Gaelic.

Page 30
                        

24
 KEY
 To the sounds represented by tlie marks used in the
 pronouncing columns of the following pages.
 Vowels.
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 g. Italic g before 1 and n is silent. It is used to denote
 a liquid sound of these letters.
 ^1 sounds like liquid gl in French, (ligne.)
 gn sounds like liqiiid gn in French, (vigne.)
 k sounds as in king, kiss.
 11 Ì denote a broad liquid sound of these letters, like 1
 nn V- and n in Italian muZto, nuovo, and r in English
 rr _) roar,
 nh are silent : they denote that the vowel preceding themhas a nasal sound,
 ng denotes a sound like that of ng in the English wordshang, strong, sing, sung,
 q sounds as in French que.
 The arch denotes a short vowel, and that the syllable
 over or beneath which it is placed contains a diphthong
 or triphthong.' The accent placed after a syllable shows that the stress
 rests on tlie vowel or consonant preceding it.
 J at the beginning of a syllable in the pronunciation co-
 lumn, sounds as in ye, you.
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 English.
 Wind, /.
 A storm,/.
 The North wind,/— South — /— East — /.— West — /Thunder, m. >
 Lightning, m.
 Fog, m.
 A cloud, m.
 Rain, m.
 A sliower, /.
 Hail,/Snow, m.
 Frost, m.
 Ice, /Thaw, m.
 A rainbow, m.
 A colour, m.
 White, m.
 Black, m.
 Blue, m.
 Green, m.
 Grey, m.
 Red, m.
 Yellow, m.
 Brown, m.
 Purple, m.
 Scarlet, /Lightbjue, VI.
 Vermilion, vi.
 Hoddengray, m.
 Gaelic,
 gaoth,
 stoirm,
 a' ghaoth tuadh,
 deas,
 'n ear,
 'n iar,
 torunn,
 tàirneanach,
 dealan,
 ceo,
 neul,
 uisge,
 fras,
 clacli mheallain,
 sneachda,
 reodhadh,
 eigh ; deigh,
 aiteamh.
 Of Colouks,
 Mu Dhaithean.
 bodha froise,
 dath,
 geal,
 dubh,
 goi-m,
 uaine,
 glas.
 buidhe,
 donn,
 purpi;purpur,
 sgàrlaid,
 liath-ghorm,
 corcur,
 liath-ghlas,
 Orthoeiiy.
 guster'-m ; stor'im
 u gliù tiia
 u ghii dyess
 u ghù giiyèv (liq)
 u ghu r/iiiur (liq)
 torr'unn
 tàrr'^nyèn-uch(liq)
 dyal'lan
 kyò^nyèll (liq)
 uish'kyu
 frass
 klach vièll'èn
 sh^nièch'qu (liq)
 rèo'ugh ; ro'ugh
 eì ; diei
 aiht'uv.
 bòìi frosh'u
 dahgial
 duhgor'omiiain'u
 glass
 diar'aq
 bii-i
 dòiinn, donnpur'pi
 ;pur'pur
 skar'llaTt
 llia'yorm
 korq'ur
 llia'ylass
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 Of Time.
 Mu nine.
 English. Gaelic. Orthoepy.
 A year, /. bliadhna, bliu'nnu
 A month, m. mios, mi's ; mias
 A week, /. seachdain, shèchq'èn
 A day, m. la ; latha, lla ; llah'u
 An hour, /. uair, iiuir ; liair
 A minute,/ mineid, min'èit
 The morning,/ a' mhaduinn, u vat'i^^n (liq)
 Noon, m. meadhoin latha, mi-en llah'u
 Evening, m. feasgar, fess'cur
 Twilight(morning)a' chamhanaich, u chav'an-ich
 (evening) ?n.an dù-thra, un dil'hra ; du'ra
 To-day, m. an diugli, un diiih;jiih
 To-morrow, m. am màireach, urn manh'ryuchThe day after) . -• '• /v v•^ S an earau', un onyer ir (liq)to-morrow, m.) ' ^ -^ ^ ^
 Yesterday, m. an de, un dye ; or je
 Three days hence, an eararais, un erarish
 Days of the Week.Làithean na seachdaine.
 Monday, m.
 Tuesday, m.
 Wednesday, m.
 Thursday, m.
 Friday, m.
 Saturday, m.
 Sunday, m.
 Spring, m.
 Summer, m.
 Autumn, m.
 Winter, m.
 diluain,
 dimairt,
 diciadain,
 didaoirn,*
 dihaoine,
 disathurna,
 didomhnaich,
 Divisions of the Year,Ràithean na bliadhna.
 di-luain
 di-marsht
 di-kia'duTn
 di-dùì'rn
 di-hùìn'u
 di-sah'ur-nu
 di-donh'-nich
 ant-earrach,
 an samhradh,
 am foghar,
 am fogh'radh,
 an geamhradh.
 un tshyar'ruch
 un saiinh'rugh
 um fu-ur
 um fu'rugh
 ung gyèii'rugh
 * This word is sometimes corrupted into dirdaoin.
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 An old fellow, m.
 An old hag, /.
 A husband, m.
 A wife, /.
 A widow,/.A bachelor, ?/?.
 A maid,/A father, m.
 A mother, /A brother, m.
 A sister, /
 Gaelic,
 bodach,
 cailleach,
 fear; ceile,
 bean; ceile,
 %anntrach,
 -|-maidionn,
 athair,
 màthair,
 bràthair,
 piuthar,
 Of Kindked.
 Mu Luchd dàimh.
 Orthoepy,
 bot'tuch
 kai^l'uch
 for; ke'lu
 ben ; ke'lu
 baiinn'truch
 fless'cuch
 mui'dyunnah'er
 mành'èr; mebraerpiU'ur
 (liq)
 Ancestors, m. siunsreadh,
 Relations, m. càirdean,
 A grandfather, m. seanair,
 A grandmother, /. seanmhair,
 Agreatgrandfather,sinnseanair, mA great grand- \^j^^^^^^^^.
 shinh'shrugh
 càr'dyun
 shyèn'èr
 shyèn'a-vèr
 shình'shyèn-èr
 shình'shyèn-a-ver
 kllaiinn
 sllyuchq
 mak ; machq^ni-au
 mother,/Children, clann (f. sing.).
 Offspring, m. sliochd,
 A son, m. mac ; machd,
 A daughter, / nighean ; nion,
 A grandson or ì i,°T J , , > odba, m, ou
 granddaughter, j
 Indirect Kindred.
 Luchd cleamhnuis.
 A father-in-law,m.athair ceile, ah'er ke'lu
 A mother-in-law,/mathair cheile, mành'èr chè'lu
 A son-in-law, m. cliamhuinn, kliu'i^n (liq)
 Adaughter-in-law,banachliamhuinn,f.ban'achnu'Ì5rn(liq)
 * Bantrach and baintreach. Madonna.
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 A brother-in-law, bràthair cèile, m.
 A sister-in-law,/, piuthar cheile,
 A foster mother, /.muime,
 A foster father, m. oide,
 A foster child, m. dalta,
 A nurse, /. banaltrum,
 A god-father, m. oide,
 A god-mother,/, muime,A god-son or }
 daughter, m. j
 A sponsor, m.
 The body, m.
 The members,
 A member, m.
 The head, ?«.
 The hair, ?;?.
 The face, in.
 The front, /.
 The visage, /.
 The eyebrows,
 The eyes,
 The eyelids.
 The eyelashes.
 The nose,/.
 The nostril, m.
 The cheek,/.
 The jaw, m.
 The slope of the
 cheek, /.
 The chin, /The mouth, m.
 dalta,
 goisti.
 Of the Body.
 Mu'n choqi.
 an corp,
 na buill,
 ball,
 an ceann,
 am fait,
 an t-aodunn,
 an aghaidh,
 j a' ghnùis,
 ^ an ùrla,
 na maildhean,
 na sùilean,
 na fàbhran,
 na ruisg,
 an t-sròn
 an culnnein,
 a' ghruaidh
 am peirceal
 >- an leachd,
 Orthoepy,
 bra er ke lu
 piii'ur che'lu
 miiim'u
 lutsh'u
 dall'tu
 ban'aU-trum
 uitsh'u
 miiim'u
 dall'tu
 gosh'tshi;
 gosht'i
 (liq)
 an smig,
 am beul,
 ung corp
 nu blii^rl
 baiill
 ung kyeiinn
 um fallt
 un tu'dn
 un ugh'i
 u ghru'sh
 un ur'llu
 nu mè'lè-un
 nu sii'lyun
 nu fa v-run
 nu riishk
 un tro'n
 ung cuif/n'eu (liq)
 u ghriiai-y
 um per'kyull (liq)
 un ^lyèchq
 un smikum be'll ; biall
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 The Ups,
 The teeth,
 The tongue, /.
 The ears,
 The neck, /.
 The shoulder, /.
 The arm, m.
 The elbow, /.
 The hand, /.
 The fingers,
 The thumb, /.
 The first finger,/.
 The little finger, /The fist, m.
 A joint, m.
 A nail, /.
 The knuckles,
 A palm, /.
 The breast, m.
 The chest, m.
 The belly,/.
 The thighs.
 The knee, m.
 The kneepan, m.
 The calf, m.
 The foot, m.
 The heel, /The skull, m.
 The brain, vi.
 The heart, 7n.
 The lungs, m.
 The liver, ?/?,
 The kidneys.
 The stomach, vi.
 Blood, /Flesh,/.
 Gaelic,
 na bilean
 na fiaclan,
 an teanga,
 na cluasan,
 an amhaeh,
 a' ghualainn,
 an gairdein,
 an uileann,
 an làmh,
 na meòir,
 an òrdag,
 a' chorag,
 an lùdag,
 an dòrn,
 alt,
 ionga,
 na rùdain,
 bas,
 an t-uchd,
 an cliabh,
 a' bhrii,
 na sleisnean,
 an gliin,
 failmein,
 an calpa,
 an troidh,
 an t-sàil,
 an claigeann,
 an t-eanachuinn,
 an cridhe,
 an sgamhan,an griidhan,
 na h-àirnean,
 an goile.,
 fuil,
 feòil,
 Orthoepy,
 nu bil'un
 nu fluch'cllun
 un tyèng'gu.
 nu klliias'un
 un aiich
 u ghiiull'ijn (liq.)
 ung gàr'dyèn
 un iiirunn
 un llanhv
 nu myoirun o'r-daq
 u chor'aq
 un llfi'daq
 un dornn
 allt
 iung'gu
 nu rù'd'èn
 bass
 un tiichq
 ung kliuv
 u vrii
 nu shf/le'sh-nyun
 ung glliin
 fèl'èm-èn
 ung call'a-puh
 un triiih
 un tail
 ung kllaik'unn
 untyen'uch-i.(7n(liq
 ung cri-u
 un sganliv'au
 ung gru an
 nu har'jmyun (liq.)
 ung guil'lyu
 Mlfiòil
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 A swoon, in.
 A fainting, /.
 An itching, m.
 Deafness, /.
 Madness, 7n.
 Rheumatism, /.
 A fever, 7n.
 A fit, m.
 A shivering,/.
 Delirium, /.
 Gaelic. Orthoepy.
 neul, ^nè'll (liq)
 , . . rv-iT fllaik'shir/n (liq)laigsinn,ortailhnn, -< p.. v- n- '^ ' (fai^rli^n (hq;
 tachus,
 buidhre,
 cuthach,
 lòini,
 fiabhrus,
 teum,
 gris ; crith
 bàini.
 tach'us
 biiir'a
 qu'uch
 llò-ni
 flu'rus, fiav'rus
 tshye'm
 gri'sh; crih'
 ba'nh-ni.
 Accidents, Remedies.
 Tuiteamais, Leigheis.
 An accident, m.
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 A blood pudding,???,
 A stuffed pudding,
 Minced meat, /.
 A haggis, /.
 Porridge, \
 Sowins, /.
 Brose, m.
 Meal, /.
 Pease, /.
 Beans, /.
 Wine, m.
 Beer, m.Black beer, /.
 Whisky, m.
 Milk, m.
 Cream, m.
 Whey, m.
 Salt, m.
 Spices, m.
 Vinegar, m.
 Oil,/.
 Butter, m.Gravy, m.
 Sauce, /.
 Gaelic,
 creathachan,
 marag, /.
 biadh pronn,
 taigeis,
 lite,/, or
 brochan, m.
 cà'bhrigh,
 bruthaiste,
 min,
 peasair,
 pònair,
 fion,
 leann,
 beòir,
 uisge beatha,
 bainne,
 cè ; ciath,
 meug,
 (Hq)
 Orthoepy.
 cre'uch-an
 mar'ak
 biiigh prounntaik'esh
 Ulih'tyu
 ( broch'an
 caii'rich
 brii'esh-tyu
 mmpess'ir
 p6'n-ir
 f lan, or fi'n
 r/lyèiinn
 byòìr
 uìsh'kyu bèh'u
 baì^n'^nyu (liq)
 kè ; kia
 meoq ; mè'q.
 (Hq)
 Seasonia^gs, &c.
 Blasrachd, &c.
 salunn,
 spìsreadh,
 fion gèur,
 ola,
 ìm,
 sùgh,
 brìgh,
 sall'unn,
 spfsh-rugh
 fì'n gyè'r
 oiniuì'm, or immsughbrì-y.
 Men's Appaeel.
 Uigheam fhirionnach.
 Cloth, m. aodach, ù'dueh
 Homemade cloth,??2.clò, kllò
 Clothes, /. uigheam, iiì-um
 A suit,/. deise, dyesh'u
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 A cogue or cog,/.cuach; cuman, m.
 A ladle, m.
 A spoon, yi
 A knife,/.
 A fork, m.
 A plate, m.
 A cup, m.
 A bed, /.
 A bed -cover, m.
 A blanket, /.
 Sheets,
 Curtains,
 ladar ; liadh,
 Spain,
 sgiau,
 gramaiche,
 truinnseir,
 corn ; cuach, J.
 leaba,
 brat,
 plaide,
 plaithean lin,
 sgàilean,
 A pair ofbellows, m.balg seididh,
 of tongs, m. clodha,
 ofsnuffers,m.smàladair.
 An oven,/. àmhuinn,
 A pail, /. cuinneag,
 A lamp, m. criiisgein,
 A candle, /. coinneal,
 A candlestick, ???. coinnleir,
 A looking-glass,™.sgàtban,
 A skin bottle, /. searrag,
 A glass, /. glaine.
 Orthoepy,
 cu'ucli ; ciim 'an
 llat'tur ; lliu^/h
 spa in, or spe'n
 skian
 gram'ich'u
 truinhsher
 cornn ; ciiiich
 (/lyèp'u (liq)
 braht
 pUait'tshu
 pllaih'un ^li'n (liq)
 skatl'un
 ball'aq she'tshi
 cllò'uh
 smanhll'ut-èr
 ành'uìgn (liq)
 cui^^n'aq (liq)
 crush'kyèn
 cuign'nyull
 cu'ì'(/lyèr
 skà'an
 sliyar'aq
 glluiu'u.
 (liq)
 (liq)
 A town, m.
 A city, /.
 A church, /.
 An mn,m.A tavern, m.
 A shop, m.
 A house, 771.
 A street, /.
 A passage, m
 Of a To^VN.
 Mu Bhaile.
 baile,
 caithir,
 eaglais,
 tigh-òsda,
 tigh-tàirne,
 bùth,
 tigh,
 sràid ; stràid,
 rathad,
 v2
 bail'u
 cah'ir
 eq'lluish
 tui ò's-tu
 tui tàir'^ynyu (liq)
 bù'h
 tuìh, taih
 sràit ; strait
 rrah'ut
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 A bridge, /. di-ochaid, drocli'it
 A school-house, m.tigh-sgoile, tuih scoil'u
 A school, /. sgoll, scoil
 A college, /. ard-sgoil, àrt-scoìl
 An infirmary, in. tigheiridin, tmh eir'it-in
 A court house, m. tigh-mòid, tuih molt
 Amarket-house,w?.tigh-margaidh, tuih mar'ak-i
 A bake-house, m. tigh-fuinidh, tuih ful(7n'i (liq)
 Aslaughter-house,tigh-slachdraidh,mtulh sllachq'ri
 A market, m. margadh, mar'ak-ughThe corn-market,?nmargadh a' ghràin,mar'ak-ugh-u.ghràìn
 The flesh — 7n. — na feòla, — nu fyo'U-u
 The fish — m. — an eisg, — un e'shk
 The poultry— m. — nan eun, — nun e'n
 A brew-house, m. tigh-togalach, tuih tòk'all-uch
 A foundery, /. furnais, fù'r-nèsh
 A tanyard, /. lann-chairtidh, llaiinn-charst'i
 A stable, m. stàbul, stàh'puU
 A cart, /. cairt, karsht
 A wheel, m. rotha, roh'u.
 Of a Church.
 Mu Eaglais.
 The altar, /. an altair, nn alltlr
 The pulpit, /. a' chrannag, u chrann'ak
 A bell, m. clag, kllaq
 The churchyard, ??i.an cladh, ung kllugh
 A grave, /. uaigh, UaighA coffin, ^. ciste mhairbh, kish'tyu ver'iv.
 A burial, m.
 A sermon, /.
 Ceremonies of the Church.
 Deasghnathan na h-eaglais.
 tiodhlacadh, tyull'u-cugh
 searmoin, shyèr'um-èn
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 Lime, m. aol,
 Glay, /. ere ; criadli,
 WreckjSea-weed^feamuinn,Cast-ware
 A dung-hill, m.
 A garden, m.
 A rake, m.
 A dibble, /.
 Eeaping, /.
 A sickle, m.
 A scythe,
 A sheaf, /.
 A shock, /.
 A hay-cock, m.
 A stack, /.
 Grain, m.
 A barn, m.
 ^Stubble, /.
 Chaflf, m.Crop, m.
 Straw, m.,
 A strawor hayrope,siaman, m.
 A flail, m. buailtean,
 Fruits.
 Measau.
 An apple, m ubhal,
 A pear, m. peur,
 A cherry, /. siris,
 Geans, m. gi"gis.
 Plums, VI. pKimbais,
 A strawberry, m. suth-làir,
 Gooseberries, /. gròiseidean,
 Berries(in general)dearcan, /.
 A v/^hortleberry, /.braoileag,
 Raspberries, /. suitheagan.
 •ud,
 dun,
 lios,
 ràsdal ; ràchdan
 pleadhag,
 buain,
 corran,
 speal;/. fal, m.
 sguab,
 adag,
 turadan,
 cruach,
 siol,
 sabhul,
 fasbhuain,
 moll,
 bàrr,
 fodar.
 (liq)
 (liq)
 ra'ch-caii
 Orthoepy,
 ull
 ere ; cria
 fem'i^n
 rro'tt
 dii'u
 ^'liss
 ra's-tull
 pleh'ak
 biiain
 corr'rran
 sjiyt'l ; fal
 sciiap
 at'ak
 turr'ut-an
 cruach
 shiuU
 saii'-uU
 fass'i^^n
 moull
 ba'rr
 fot'tur
 slna'man
 buai^l'tyen
 u'ull
 pe'rr
 shir'ish
 ging'g-ish
 pllu'm-bish
 siih-llàir'
 grò'sh-èit-un
 dyark'un
 brùirak
 &uì'ak-un
 (Hq)
 (liq)

Page 53
                        

47
 English.

Page 54
                        

48
 oA thorn tree, /.
 An aspen tree, /.
 A yew tree,/
 A vine tree, m.
 The bark, /.
 A branch,/.
 The root, m.
 The top, m.
 The root, m.
 A fibre,/,
 A spray, m.
 The sap, m.
 Blossom, m.
 A leaf, /Foliage, m.
 A shoot, m.
 A twig, /.
 A sapling, m.
 The pith, m.
 Rosin, /.
 The seed, f.
 The kernel, /A bud, /
 Gold, m.
 Silvei", m.
 Iron, m.
 Pewter, m.
 Lead, /Tin,/.
 Gaelic.
 croabh, sgithich,
 chrithinn,
 iubhair,
 fionan,
 cairt,
 geug,
 am bun,
 am bàrr,
 am freumh,
 freumhag,
 meangan,
 Vegetation.
 Fas.
 an snothach, -<
 blàth,
 duilleag,
 duilleach,
 meangan,bunnsag,
 ògan,
 an glaodhan,
 bidh
 an fhras,
 an eitne,
 gucag,
 Metals.
 Meatailtean.
 airget ; airgiod
 iarunn,
 feodar; fleòdar
 luaidlie,
 stain,
 Orthoepy,
 crù'v skih'ich
 — chrih'i^n (liq
 — lii'ir
 fi'n-an ; fian'an
 carsht
 gye/q, gyaqum hulmum ba'rr
 um frenhv
 fre-vag
 meng'gan.
 un snnonh'uch, or
 sno'uch
 blìàh
 dm^l'ak (liq)
 duif/rtuch (liq)
 meng'ganbiinh'sak
 6'can
 ung gllu'gh-an
 bi
 un rass
 un e'ht-n^u
 guch'cak.
 èr'èk-ut
 lurr'unn
 fyo'tur; flyu'tur
 lliiii'i
 stàinhn.
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 Rèul-eolas.
 Gaelic.English.
 The sky,/.
 The east, /.
 The west, /.
 The north, /.
 The south, /.
 A stai', f.
 The sun, /.
 The moon, /.
 The pleiacies, m.
 Charles's wain, mThe aurora borealis,na fir-chlis.
 An eclipse, m. duabhar,
 an speur,
 an aird an ear,
 an iar,
 an àirde tuadh,
 an àirde deas,
 runnag ; reul
 a' ghrian,
 a' ghealach,
 an grioglachan,
 an crann.
 A meteor, /.
 The globe, m.
 A continent, m.
 Asia, ,/:
 Africa, /.
 America, in.
 Europe, /.
 An empire,/.
 A kingdom, /.
 Music, m.
 Melody, m.
 A tune, m.
 \ An air or melodyA song, m.
 A note, m.
 caoir,
 Geographt.
 Cruinneolas.
 an cruinne,
 tir mòr,
 an Aisi,
 an Afric,
 America,
 an roinn eorpa,
 impireachd,
 righeachd.
 Op Music.
 Mu Chebl.
 ceòl,
 binneas,
 port,
 fonn ; m. seis, /.
 òran,
 pong,
 E
 Orthoepy,
 un spe'rr
 un ^nyèr (liq)
 un ^nyar (liq)
 un àìr'tyu tiia
 un air'tyu dyess
 rriinn'ak ; rre'll
 u ghrian
 u yiall'uch
 ung griq'lluch-an
 ung craiinn
 na fir-chlish'
 diia'ur
 cùìr.
 ung cruT^n'u (liq)
 tshir-mor
 un a'shi
 un a'frik
 a-mer'i-cah
 un ruT^n lor'pu
 i'm-pir-uchk
 rri'uchk.
 kyo'll
 bi^n'us (liq)
 porst
 founn ; she'sh
 o'ran
 pòiing
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 A glede, m.
 A partridge,/.
 A plover,/.
 A moor hen, /.
 A black cock, m.
 A wild duck,/.
 A solan goose, m.
 A gull,/
 A tern, m.
 A swan,/.
 A cuckoo,/A thrush,/.
 A black-bird, m,
 A lark,/
 A cock, m.
 A hen, /A chicken, /A goose, m.A gander, m.
 A gosling, m.
 A duck,/A pigeon, VI.
 A whale, /A pelloch, por-
 "I
 pus, m. j"
 A cod, m.
 A ling,/
 A gurnet, m.
 Askate,or thorn-")
 back, m. jA flounder, /
 Gaelic,
 clamhan,
 peurtag,
 feadag,
 cearc fhraoich,
 coileach dubh,
 lach,
 sùlalre,
 faoilean,
 stearnain,
 eala,
 cuiig ; cuach,
 smeòrach.
 Ion dubh,
 uiseag.
 Tame Birds.
 Eoin shoirbh.
 coileach,
 cearc,
 eireag,
 geadh
 ;
 gànradh,
 isean,
 tunnag,
 caiman
 Sea Fishes.
 lasg Sàile.
 muc mhara.
 canach,
 trosg,
 langa,
 cnòdan,
 sòrn,
 leòbag,
 k2
 Orthoepy,
 kllav'au; kllam'an
 peurs'tak
 fet'tak
 kyark rrùTch
 cuil'uch dull
 llach
 sull-ir-u
 fùil'unn
 styè'rr-^nyèn (liq)
 èU'u
 cii-aq ; cuuchsmyo'ruch
 lion diih
 iish'ak.
 cuil'uch
 kyarkeir'ak
 gye'gh;
 gành'rra
 isli'èn
 tiinn'ak
 call'a-mai
 miichk var'u
 can'uch
 trosq
 llang'gu
 crouh'tan
 so'rnn
 ylyo'b-ak (!iq)
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Page 63
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 Of Names of Mex.
 Mu ainmean fliirionnach.
 Gaelic.
 Ailein,
 AJastair,
 Anndra,Aonghas,Gilleasbuig,
 Art,
 Tearlach,
 Cailein,
 Dònull,
 Edbhan,Frangan,
 Deòrsa ; Seorus,
 Gileabart,
 Eachunn,Eanruig,
 Uistein,
 Sèuraas,
 Iain, E in,
 Coinneach,
 Ludhais,
 Galium,
 Màrtuinn,
 Mìcheil,
 Muvchadh,Nial,
 Tormaid,
 Pal, Pol,
 Rob,Somhairle,
 Tomas,
 Names of Women.
 Ainmean Bhoireannacl
 Anna, ai
 (liq)
 Orthoepy,
 ail'en
 all'us-tir
 àùnn'dra
 un'u-us
 gi^-l-ess'pik
 arst
 tyàr'lluch
 cail'èn
 donh-null
 ìo'un
 frangcandyoi-'su ; shyoriis
 gil'u-barst
 ech'unn (ch broad)
 enh'rrik
 ùsh'tshèn
 shè'mus
 i-èn;ìoin
 cui^'u'yuch
 llii'èsh
 call'um
 màrs'ti^n
 mì'cbèl
 mur'uch-u
 ^nìall
 tor'om-L'tsh
 pàll, pol
 rop
 sonb'ur-^lyu
 to'mass.
 (liq)
 (liq)
 (liq)
 (liq)
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 hùn har ich'ut
 dà ich'ut
 Orth. Lit, trail
 15 a còig dèug, u coìk dyè'q a 5 and 10
 16 a sè, or sia dèug, u sbè, or shìa dyè'q a 6 and 10
 17 a seachd dèug, u shèchq dyè'q a 7 and 10
 18 a h-ochd dèug, u liochq dyè'q an 8 and 10
 19 a naoidh dèug, u niiì dyè'q a 9 and 10
 20 à fichead, u fich'ut a 20 „
 21 a h-aon thar|
 fhichead, j
 22 a dha, &c. u glia, &c.
 30 a deich, &c. u dyech, &c.
 31 ah-aondèug,&c.u hù'n dyè'q, &c40 da fhich
 ead,
 60 tri fhich- \ead, &c. j
 100 cèud, kyè't, or kììSt
 200 da chèud, dà chyèt
 300 tri, &c.
 1000 mile, mi'lu
 2000 da mhile, da vì'lu
 3000 tri, &c.
 1000000 muillein, miìgl-ìèn
 damhuil- ) j^ .. v--, . >-da vu^lien
 tri, &c.
 No higher denomination than milHon is used
 Ordinal Numbers.Orth.
 (liq)
 (liq)
 1 over 20 „
 2&C. „10 over, &c.
 Ilover20,&c.
 2 twenties
 3 &c.
 a 1002 hundreds
 3 &c.
 a 10002 thousands
 3 &c.
 a million
 2 millions
 3 &c
 The 1st an cèud,
 „ 2d an dara,
 ,,3d an treas,
 ,, 4th an ceathramh,
 „ 5th an cdigeamh,
 „ 6tli an seathamh,
 „ 7th an seachdamh,
 ,, 8th an t-ochdamh,
 ung kye't
 un dar'u
 un tress
 ung kyèr'uv
 ung coik'uv
 un she'uv, or shia'uv
 un shèchq'uv
 un tochq'uv
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 Tlie 9th an naoidheamh, un nui'iiv
 „ 10th an delcheamh, un dyech'uv
 ,, 11th an t-aon fhear deug, un tù'n er dye'q
 „ 12th an dara fear deug, un dar'u fer dye'q
 „ 13th an treas, fear, &c. un tress fer dye'q, &c.
 9ntli J ^^ ficheadamh, m. um fich'ut-uv
 ( an fhicheadamh, /. un ich'-ut-uv
 21st, an ceud fhear* thar fhichead—ung kyet er har
 ich'ut—the 1st one over 20 ; a' cheud tef thar
 fhichead—u chye't tshe har ich'ut.
 22d, an dara fear, ^ ns un dara fer har ich'ut
 an dara te,1 Is 2 tshe, &c.
 23d, an treas fear, ['5 ^ un tress fer, &c.
 an treas te, &c.J
 ^ tshe, &c.
 31, an t-aon fhear deug 1 r^ an tù'n èr d^è'q, &c.
 an t-aon te deug o tshe dìè'q, &c.
 32, an dai"a fear deug|
 ."u un dar'u fer dye'q, &c.
 an dara te deug ( c tshe die'q, &c.
 33, an treas fear deug 'S un tress fer d eq, &c.
 an treas te deugJ
 "^ tshe dye'q
 &c. y &c.
 40th, an da fliicheadamh, un da ich'ut-uv
 60th, an tri ficheadamh, un tri fich'ut-uv
 80th, an celthir, &c. un keh'ir &c.
 100th, an coig, &c. ung co!k &c.
 100th, an ceudamh, ung kye't-uv
 200th, an da cheudamh, un da chye't -uv
 300th, an treas ceudamh, &c. un tress kyet-uv
 1000th, am mile, um mi'lu
 2000th, an dara mile un dar'u mì'1-u
 3000th, an treas mile, &c. un tress mì'1-u.
 * Fear, one ; mas, f t^, one ; iem.
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 Adverbial Numbers.
 lly. 's a cheuJ àite, su clij^e't a'tshu
 2dly. 's an dara h-aite, sun dar'u lia'tshu
 3dly. 's an treas àite, sun tress a tshu
 4thly, 's a cheathramh àite, su cbyer uv a'tshu
 5thly. 's &c.
 In the
 1st place
 2d3d4th
 5th, &c.
 once,
 twice,
 thrice,
 four times
 five, &c.
 Sing.
 keh'ir iiair'un,
 cuik, &c.
 thou,—tu, thu,
 he,—e,
 she,—i,
 Multiplicative Numbers
 aon uair, ùn iialr,
 da uair, da iiatr,
 tri uairean, tri iiair'un,
 ceithir uairean,
 cdig, &c.
 Personal Pronouns.
 Simple.
 Orth. Plur.
 mi, we,—sinn,
 tu, Ù, you,—sibh,
 iad,
 one time
 two times
 three, &cfour, &z(i.
 five, &c.
 Orth.
 shi^/ii
 shi'v
 (liq)
 Ithey,
 Emphatic.
 iadsan,ìàt'suu
 Sing. Plur.
 I—mise, mish'u, we,—sinne, shi(7n'u(liq)
 thou,—tusa, thusa, tiis'u, iis'u, you,—sibhse, shi'shu
 he,—esan, ess'un,
 she,—ise, ish'u.
 Compound.
 I myself,—mi-fein, mise fein,
 „ tu, thu-fein, thusa fein
 „ e-fein, esan feiu
 „ i-fein, ise fein.
 Ithey,—
 These pronouns are all of the com. gender.
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 Possessive Pronouns,
 Sing, and Plur.
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 INDICATIVE MOOD,
 Peesext Tense (affirmatively).
 Singular. Plural.
 1, 2, 3, 1, 2, 3.
 mi, thu, e, i, sinn, sibh, iad
 verb *Tha, I am.
 orthoepy, ha.
 Present Tense (interrogatively).
 Singular. Plural.
 1, 2, 3, 1, 2, 3.
 mi, thu, e, i, sinn, sibh, iad
 verb, am Beil ? Am I ?
 orth. um bel'.
 Present Tense (negatively).
 Singular. Plural,
 mi, thu, e, i. sinn, sibh, iad
 verb, cha-n Eil, I am not.
 orth. chan ìel'.
 Past Tense (affirmatively).
 Singular. Plural,
 mi, thu, e, i. sinn, sibh, iad
 verb, Bha, I was, I have been,
 orth. va.
 Past Tense (interrogatively).
 Singular. Plural,
 mi, thu, e, i. sinn, sibh, iad
 verb, an Robh ? Was I ? have I been ?
 orth. un ròh'.
 Pa«;t Tense (negatively).
 Singular. Plural,
 mi, thu, e, i. sinn, sibh, iad
 verb, cha Robh, I was not, I have not been,
 orth. cha ròh'.
 * Tha is repeated before each of the personal pronouns ; so is
 Beil, Eil, Robh, &c.
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Future Tense (affirmatively).
 Singular. Plural,
 mi, thu, e, i. sinn, sibh, iad
 verb, Bithidh, I shall or will be
 orth. bi-iy.
 Future Tense (interrogatively).
 Singular. Plural,
 mi, thu, e, i. sinn, sibh, iad
 verb, am Bi ? Shall or will I be ?
 orth. um bi.
 Future Tense (negatively).
 Singular. Plural,
 mi, thu, e, i. sinn, sibh, iad
 verb, cha Bhi, I shall or will not be.
 orth. cha vi.
 SUBJUNCTIVE MOOD.*
 Past Tense (affirmatively).
 Orthoepy.
 Sing. 1. Bhithinn, '^'i-i^'n, I could or would be
 2. Bhitheadh tu, vi-u tu,
 3. Bhitheadh c, vi-ugh e,
 i, Ì
 p, ^ f Bhitheadh sinn, vi-u shi^n,
 "( Bhitheadhmaid, vi-u-mitsh,
 2. Bhitheadh sibh, vi-u-shiv,
 3. Bhitheadh iad, vi-ugh iat.
 * This tense admits of various conjunctions before it, which ma-terially affect its signification ; thus,
 na'm bithinn, If I were, If I had been, &c.
 ged bhithinn, Though I were, though I should be, &c.
 nach bithinn. That I would or could not be.
 gu'ra bithinn. That I would be, that I were,
 mur bithinn, Were I not, had I not been.
 &c. &c. &c.
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 Past Tense (interrogatively).
 Orthoepy.
 Sing. 1. am Blthinn, umbi-i(7n,Couldor would Ibe?2. am Bitheadh tu, um bi-u tu,
 3. am bitheadh e, um bi-ugh e,
 i i
 pj , 1 f am Bitheadh sinn, um bi-u shi^n'
 ( am Bitheamaid, um bi-u-mitsh,
 2. am Bitheadh sibh, um bi-u shiv,
 3. am Bitheadh iad, um bi-ugh iat.
 Past Tense (negatively).
 o- 1 , TD1 -ii • f cha vi-ion, Icouldorv.'ouldSmg. 1. cha Bhithmn, | ^'
 ^^^^ ^^
 2.
 3.
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 le bhi, le vih, by being
 ri bhi, ri vih, to be ; by being
 gun bhi, gun vih, without being
 seach a bhi, shyech u vih, rather than be
 ach a bhi, ach u vih, only to be [to be
 los a bhi, llos u vih, about to be;
 going
 gus a blii, giiss u vih, going to be ; to be
 gu bhi, gu vih, to be ;for being
 &c.
 Participles.
 Past,
 iar bhith, er vih, being ;having been
 ,,.,,,.,, . .. ., (after being; afteran deigh bhith, unjeivih,
 | having been.
 PHRASEOLOGY.
 The Articles,
 a', an, am, the.
 A' is used before feminine nouns beginning with b, c,
 g, m, p ; and requires these letters to be aspirated.
 Examples,
 Orthoepy.
 A' bhean, u vèn, The womanA' gheug, u ghye'q. The branch
 A' mhuir, u viiir, The sea
 A' phog, u lo'q, The kiss.
 An is used before mas. nouns beginning with a, c,
 d, e, g, i, 0, r, s, t, u ; and before feminine nouns be-
 ginning with a, d, f, i, 1, 0, n, r, s, t, u.
 Examples.
 An ad, /. un att, The hat
 An cuan, m. ung cuan The ocean
 An dag, m. un dak. The pistol
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 An èibhleag, /.
 An gunna, m.
 An isp, /.
 An ordag, /.
 An reis, /An solus, m.
 An treasg, m.
 An ùpag, /.
 Phraseology.
 un ìèl'j^ak,
 ung giinn'u,
 un i sp,
 un or'dak,
 The Articles.
 un re'sh,
 un sol'us,
 un tresq,
 un up'aq.
 The coal
 The gunThe rasp
 The thumb
 The race
 The light
 The draff
 The shove
 Between the article, and masculine nouns beginning
 with a vowel, or feminines beginning with s,—a t,
 —
 with a hyphen, is inserted, v. Declension supra.
 Examples.
 An t-am, ug t;mhm, The time
 An t-eud, un tshe't, The jealousy
 An tim, un ti'm. The butter
 An t-br, un tor, The gold
 An t-ùth, un tu, The udder
 An t-sùil, un tùìl. The eye
 An t-srad, un trat, The spark.
 And between the article and the genitive of mascu-lines in s. V. ut supra.
 Examples,
 un tshi'du, of the silk
 un tranh, of the yarnun teil'ich, of the willow
 un tiiigh, of the juice.
 An t-sioda,
 An t-snath,
 An t-seilich.
 An t-siiigh,
 Am is used
 b, f, m, p.
 before masculine nouns beginning with
 Am baile,
 Am preas,
 Examples.
 um bail'u,
 um press,
 The townThe bush
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Am fleasgach,
 Am fèur,
 Am measan,
 Am meirleach,
 Phraseology.
 urn fles'cuch,
 um fe'rr,
 um miss'an,
 um mèrr'jfiyucli,
 The bachelor
 The grass
 The lap-dog
 The thief.
 NOUNS QUALIFIED BY ADJECTIVES.
 A Gaelic adjective has only two forms ; therefore
 there are but two genders, the masculine and feminine.
 Orthoepy.
 Duine math, m. dii-nyu mah,Bean mhath, /. ben vah,
 Allt cas, m. aiillt cass,
 Abhuinn chas,/. aii'ir/n chass,
 Giulan ban, m. gyiillan banhn,
 Caileag, /. bhàu caijrrak vanhnCòta donn, m. coli'ta doiinn,
 Peiteag dhonn, /. peh'tyak ghoiinn,
 Latha fuar, to. lla'u fii-ur,
 Gaoth fhuar, /. gù u-ur,
 Cù glas, m. CÙ gllass,
 Cearc ghlas, /. kyark ghllass,
 Fear mdr, m. fer m5r,
 Te mh(5r, / tshd vor,
 *Gnothach nàr, m. gro'-uch nar,
 *Saothach Ian, m. su'uch Han,
 *Aodachròmach,??i. ù'duch vrò'much,
 Mir slàn, m. mì'r sllànhn,
 Slige shlàn, /. shlik'u hllànhn,
 Sgèula truagh, m. skye'Ilu trii-ugh,
 Bean thruagh,/. bèn hrii-ugh,
 Cnocàrd m. krochk à'rt,
 Eagluis àrd,/. eq'llish art.
 A good manA good womanA rapid brook
 A rapid river
 A fair-headed boyA fair-headed girl
 A brown coat
 A brown vest
 A cold dayA cold windA grey dogA grey henA tall manA tall womanA shameful affair
 A full dish
 Shaggy cloth
 An entire piece
 An entire shell
 A sad tale
 A wretched womanA high knoll
 A lofty church
 * h is not written after 1,
 spicuity require it.
 r, though the pronunciation and per-
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 Phraseology.
 Orthoepy.
 fìàv eh'tshi,
 tuih i'sh-ull,
 danhv ok,
 bro'k urr,
 du-nyu mah'u,
 mrah'-un mah'u,
 \ng\i chass'u,
 ùìn'ich-un cass'u,
 gyiill en vanhn'u,
 cair/l'ak-un banhn'
 coin ghllass'u,
 Meeting.
 Cia mar tha thu ? kem'ur ha uCo so ? c5 shoh
 Co tha'n so ? co ban shoh
 An tus' a th'ann ? un tiiss'u liaiiun
 Co tha leat ? c5 ha lèht
 Am beil thu beb ? um bel'ii byoTha mi, ha mi'Smath learn sin, smairum shin
 Gun robh math ~)> i ' i x
 J >2:un-romahak-ut
 Fiamh eitidh, m.
 Tigh iosal, m.
 Damh òg, m.
 Brbgùr,/.Daoine matha, m.
 ]\Inathan matha,/,
 Uillt chasa,
 Aibhnichean casa,
 Giulain bhàna,
 Caileagan bana.
 Coin ghlasa,
 Cia mar tha iad
 agaibh ?
 Tha iad slàn,
 'Smath sin,
 Slàn leat,
 Beannachd leat,
 Soruidh nam gu ")
 d' phiuthair' j
 'Se bheatha sin,
 A grim appearance
 A low house
 A young oxA new shoe
 Good menGood womenRapid brooks
 Rapid rivers
 Fair-haired boys
 u, Fair -haired girls
 Grey dogs.
 How are you ?
 Who is this ?
 Who is here ?
 Is it you ? [you ?
 Who is along with
 Are you alive ?
 Yes I amI am glad of that
 I thank you
 kem'ur ha iat f How are they with
 ak'-iv
 ha iat sllanhn
 smah shin
 Parting.
 sllanhn lèht,
 benn'uchq lùht,
 1 you?They are in health
 That's good.
 Farewell
 sori ii-um giit, f My respects to
 fyii'ir, Ì your sister
 , . ., , 1 . (That will be wel-she van u shin, •<
 ' ( come
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 Phraseology.
 Parting.
 Orthoepy.
 Cuin' a tbig thu ciiiu'u hik ii rih'- j When will you
 rithist P isht, \ come again ?
 Gu goirid, gii guir-rit, Soon
 '^1v'f iK/'^'^^V^fT
 ^^'^^^l I must be going
 bhi falbh, j fall av,)
 o o
 ']"'lia cabbag orm, ha cav'ak or-m, I am in a hurry
 Greas ort, ma ta, gress orst mu ta, Haste you, then.
 Going to Bed.
 Falbh a luidhe, falv u llai, Go to bed
 Cuir dhiot, ciiir yiuht, Undress
 Laidh foil, 11 ui f 1, Lie still
 Dean cadal, jen cat'tul, Sleep
 Laidh a null, Uui-u-nnull, Lie over
 Cadal math dhuit, cat'tul mah yiit, < ^
 "
 Thoir leat mo ì hoir leht mo f Take away mybhrògan, ] vròq'un, 1 shoes
 Cuirasa'choinn- "1 ciiir ass'u chu- f Extinguish the
 eal, j i;/nlul, ( candle
 Cuir airmochois Ì ciiir eirmochòsh ) tì ^ i
 ^ V . ? X - r "ut me up earlytra mi, J tra me, j
 r /
 NÌ mi sin, nl mi shin, I will.
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 What
 do
 you
 wf
 Give
 me
 a
 spoon
 Give
 me
 a
 knife
 Give
 me
 a
 bit.
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GAELIC BOOKS
 PUBLISHED BY
 MACLACHLAX & STEWART,64 South Bridge, Edinburgh.
 Alleine's Alarm, 18mo, bound, ....Baxter's Call to the Unconverted, doth,
 Bible, 24??io, roan, embossed, gilt edges,
 Blair's Elegy on Mr Kennedy of Eedcastle, sewed,
 Buchanan's, Dugald, Life and Conversion, and Hymns,
 cloth, 2s. Od.
 Hymns, separately, sewed, . . . Os. 3d.
 Banyan's Come and Welcome, cloth, . . .2s. Od.
 World to Come, or Visions of Heaven and
 Hell, cloth, Is. 6d.
 Grace Abounding, ..... '2s. Od.
 Sighs from Hell, cloth, .... 2s. Od.
 Pilgrim's Progress, Complete in Three Parts,
 Is.
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2 GAELIC BOOKS PUBLISHED BY MACLACULAN AND STEWAKT.
 Muir's Sabbath Lessons for Schools and Families-
 Gaelic, by Forbes, sewe.d,
 Munro's Gaelic Grammar, hound,
 Primer, 12oto,
 Treòiriehe, or First Book for Schools, cloth,
 New Testament, 32?ho, ....Ossian's Poems, 8fo, hound,
 Psalm Book, Metre, by Dr Smith, IQmo, hound,
 by Ross, do.
 Gaelic and English, do.
 Reid's Bibliotheca Scota Celtica, 8yo, doth.
 Shorter Catechism, with Proofs,
 , in
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